JIPHCABaHBIM 3MecTaM 0e3 aflsSTHEHBIX Pa3BaXKaHHSAY, aJapBaHbIX afn 3smii. | HaBat
pa3MoyHas iHTaHAUbII He 3aMiHae BepiiOpaM 3 aJHaro-AByX ckaszay rydanp ada-
peicThiuHa: «Kaxyus: 31mo/ Hapamkae 3mo./ A Haiwacueil —/ SIro Hapamkae /
Hanzes / Ha annynrusnne / I'paxoy» [6, ¢. 867].

[TakazanpHa, MTO BepIiOPBI-«IHCAUTHD CTajIl OONBII MPBIKMETHAN 3’ sIBail MEHA-
BiTa crayjara nepsisty TBopuacui Maxkcima Tanka. ITast m3eminua 3epHeM cBairo
JyXOYHara BOTMBITY, HE MapHYIOYbl 4ac Ha MpPa3MEpPHBIA pPa3BaXKaHHI 1 0Ka3bl TaM,
I3 a3apdHHE I1a3Ta raBophIlb caMoe 3a cs10e. Y JTakaHigHBIX Beputiopax 3 kHiri «Moit
Kayusry apraHiuHa cnaimydarouna agapbICThIYHACLE 1 CHABSIAIbHALG, [IMATy3pOY-
HeBasl acalbIATHIYHACIH 1 HEeaJpbIyHAs CyBsS3b 3 IPO3ail KBINIL, pPa3MOYyHAcIb
IHTaHAIBIl 1 IepaKaHayJyaclp MyApara HacTayHiKa.
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B. A. MycieHka (benapyce)

APYTACHbISt KAHCICTOHTHbISA HAMIHALbII
(HA MATPbISIIE AIEKTBIBAY _
BEJIAPYCKAMW I AHTJTINCKAW MOY)

KaHcicToHTHBIS HaMiHaLBll BBHIKOHBAIOLb BAKHYIO PONIO ¥ CIOYHIKABBIM CKIIaI3e
o060l MOBBIL. ACHOYHBIM CpPOZKaM pAIPI3CHTALBll KaTAropbli «KaHCICTIHTHACIIB
3’AYNAOLIA TPBIMETHIKI, $KI YKa3Barolb Ha TYIIYBIHIO (PyXOMaclpb), CTyIEHb
IIYBUTBHACHI, [BEPIACI, MAIyHKy MIEHKiX Baakaclsy imayuBépIblX paubiBay (macT,
Massy, necra, OiTymay iT.1.). Y Gemapyckaif i aHIiCKail MOBAaX HaIiYBAIONIIA 3BBIII
JIBaIILAL] TaKiX JIEKCIYHBIX aI3iHaK. 3 iX He YTBapbUIl APyracHBIX MEeHTAIBHBIX JICB msip
KapJIITBIYHBIX Tap (a3ki — viscid, aycmol — thick, knetixi— sticky, eneiiki — glutinous,
orcblOKi — liquid). Y acoOHBIX BBINIAJKaX Hazipaellla MapyII’HHE KapdJAThIyHACII
i a7CyTHACIb Y KOJbKAClli JIGKCIYHBIX aamaBefHikay. Tak, Ui aHriiiickara soft
YKBIBAIOIIIA TPBI MPBIMETHIKI MAKKI, MAKKayeavl, Yeépovl 1 HaaBapoT, I Oenapyckara
arcopemii — hard, tough 1 1ys Genapyckara kausHol — rigid, stiff-

HaiiGonpm mamelpanas CTpyKTypa Hasipaenna ¥ NpbIMETHIKA yg8époul ‘sIKi
XapakTapbI3yela crabiipbHacIio (OpPMBI, 3 IPDKKACII0 Maaiaella CLiCKaHHIO,
3riHaHHIO; TPYOBI, XOpCcTKi’. CeMaHThIYHAS MapasIrMa raTara IpsIMeTHIKa YKiIoJae
4 npyracueix JICB ‘croiiki ¥ cBaix HepakaHaHHAX, HaMepax; HEMaxiCHBI, CTOMKi’
(ysépowt xapaxmap, ueépoas 6ons), ‘YCTOWIIBBI, TPBIBaibl, HE XicTKi® (ueépoas
y1ada), ‘KaHYaTKOBBI, O€CIaBapOTHBI;, 0e3 XICTaHHAY (u8épovi Hamep, usépoae
pawdHHe, Uu6époas VnIVHeHacyv), ‘HoOpa 3aCBOCHBI, TPBIBAJIBL, TPYHTOYHBI
(y6épovisi gedvl), ‘TPHIBANBI, HAJ3CHHBI; 0e3 MapyudHHAY (ysépoas Ovicyvlniiua,
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yeépoae abayaune). Y aHMICKIM aamaBeqHiky solid 3adikcaBaHa TpbI IPyracHBIX
JICB ‘dependable; reliable’ ‘Hamzeitnsl’ (the defence is solid — abapona yeépoas, there
is solid evidence of lower inflation — écyb y8épObI VOKA3BI 3HINCIHHS THPDAAYDIL),
‘sound but without any special qualities or flair’ ‘MorHBI, ane 6e3 acaGIiBbIX SKACIITY
i apeirinansHacii’  (the rest of the acting is solid— acmamuse axkyépckae
Mavicmapemea — ysépoae), ‘severe; unfair’ ‘cypoBsl, HecripaBstiBel’ (they'll be solid
on him for that mistake — anvt 6y0yyb Y8EPOLIMI 3 iM 3a MYI0 NAMBLIKY).

VY cyanHocHai mapsl 3ayseaposensvt — hardened npyracusis JICB passinicst TonbKi
¥ aHrmiiickiM TpbBIMETHIKY ‘very experienced in a particular job or activity and
therefore not easily upset by its more unpleasant aspects’ ‘BenbMi JacBeT4aHBI
¥ myHaii mpanel abo O3eHHACIi, 1TaMy Aro HANPOCTa 3acMyILUIb OOJNBII
HenpeleMHbIMI acniekTaMi’ (hardened police officers — 3ayeaposenvis cynpayoyHiki
miniywti, a battle-hardened veteran — 3ayesposzenvt y b6asx eemaspan, hardened
criminals — 3ayeapozenvia 3nauvinysl, a hardened liar — 3aysspozenvt xnyc).

s Gemapyckara mpBIMETHIKA ocopcmki Malolla 1Ba aHTIHCKis alaBeaHiKi
hard, tough. I'sTas rpynna xapaxkTapbI3yella MbIpoKail CeMaHThIYHAN MapaabirMai.
ATYIIBHBIM [UTS A3BIOX MOY 3’styisttortiia HeraTeiyabl JICB ‘cTpori, ski He mamyckae
anxineHusy’ (drcopcmkiss ymogwl, dcopemki padicwuim), ‘demonstrating a strict and
uncompromising approach’ ‘gki mAdMaHCTpye cTpori i OeckaMIpamicHBI MambIXO.’
(police have been getting tough with drivers — miniyvia cmanosiyya ycé 6o0aviu
oicopemiaii 3 kipoyyami, tough new laws on tobacco advertising — scopcmkis HOBbIsL
3aKoHbl ab pakaame muimyHro). CrienpihidHbIMI JUTS OeIapycKail MOBHI 3’ YIIsrONIa
npyracubist JICB ‘kpaiiHe cypoBBI; OsS3TITACHBL, HEMIACOPHBI (COPCMKI nAOIemax,
JHCODCMKIS BOUBL, HCODCHIKISL DICHL MEADY, HCOPCMKAE HCOIUUE, HCOPCMKIS Yacyl), *SKi
HepaBbllllae 3BBIYAMHYIO Mepy, CTYIEHb, BEIbMi MOLHBI MHa Cije MpasylieHHs
(orcopcmii - npvieném, orcopcmkiss  0ai), ‘cypoBbl, D33Ki’  (vcopcmki  xapaxmap,
orcopemkisn cnosvl). Y eauax Mapuina Onichyni owcopemxis azenmvuwiki (1. Menex).
Tomnbki ¥ anrmiickait MmoBe passimics JICB ‘not showing any signs of weakness; tough’
‘sIKi He Mpasyiisie mpeIkMeT crabaciti; xopctki’ (only a handful are hard enough to join
the SAS— monvki mulsi HewMamuikias i 0ACMAMKO8a HCOPCMKISL NPIMIHOIHMbBL
3007bHbIA O Maeo, Kab ycmyniyv y kamnauito SAS), ‘requiring a great deal of
endurance or effort’ ‘sixi matpabye Bsitikail BBITpBIMKI 1 Hamarauusy’ (hard work —
oicopcmras npaya, hard worker — oicopcmri npayaynix, hard life — oicopcmrae
ocviyyé, hard times — dcopcmiis yacwi, hard question — sicopcmkae neimanne, hard
taskmaster — sicopcmki Kipayrik 3a0anns, the hard left — sicopcmxi nesvl = ki yeépoa
cmaiyb Ha naziywisix negwix), ‘(of information) reliable, especially because based on
something true or substantiated’ ‘Ham3eiiHbI, acabiiBa TaMy, IIITO 3aCHABAHBI HA HEYBIM
npayn3iBbIM anp00 abrpyHTaBaHBIM (TIpa iHapmarmro)’ (hard facts — owcopemiisn
¢axmul, hard science — scopcmras nasyka, a hard novel — scopcmxi paman), ‘very
potent, powerful, or intense, in particular’ ‘acabniBa MaryTHsl abo iHT3HCIYHBI' (hard
drinker — oicopcmii ankaeonix, hard drugs — oicopcmkia napxomuixi, hard porno —
Jrcopemiae nopua), ‘able to endure hardship or pain’ ‘3707IBHBI EpaHOCIIE IDKKACI
abo 0oxp’ (tough person — scopcmii uanasex, tough matches — swcopcmkin mamuyvl),
‘strong and prone to violence’ ‘MOLIHBI 1 CXiIBHBI ja TBaNTY’ (fough young teenagers —
HCOPCMKIS MANAOISL NAOTIEMKT).

Jlns Genmapyckara kaiasuul § aHIIIHiCKail MOBe ¥ KBIBAaroIla JBA aJlIaBEeIHIKi
rigid, stiff. Kami ¥ 6enapyckiMm mpbiMeTHIKY Apyracubis JICB He yTBaparomiia, To
¥ aHMIiiCcKiX an’eKThIBaX T'ITHIS CIIOBHI BBIKAPHICTANl 310JBHACIH JJa CEMAaHThIYHA
JopbIBalibl i yTBapbeuti Tpel Apyracusist JICB ‘not able to be changed or adapted’ “sixi
HE MOKa ObIIlb 3MEHEHBI a00 amantaBanbl’ (rigid bureaucratic controls — xansnvl
bropakpamuiunsl kawmponw, the College had not wanted to be too rigid in imposing
teaching methods — kanedoic ne xayey Ovlyb 3aHAOMA IHCOPCMKIM Y HABA36AHHI
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memaoay Haeyyanus), ‘(of a person or their manner) not relaxed or friendly;
constrained’ ‘He pacciaOieHbl 1 He NPBIA3HBI, aOMe)kaBaHBI (Ipa JaiaBeKka I Aro
MaHepsl)’ (she greeted him with stiff politeness — auna cycmpona s20 3 KaraHail
semuisacyro), ‘severe or strong’ ‘cypoBbl abo MOIHEI' (they face stiff fines and a
possible jail sentence — im nacpaxcae kananvl wmpag i mazuvimae nazoayneHue 60,
a stiff increase in taxes — KansiHae NAeNUIHHE NAOAMKAY).

IpakThiuHa He Ha3ipaella MOYHBIX CEMAHTBIYHBIX CYNAJ3CHHAY y APYracHBIX
JICB ap’extelyHail mapbel wuslibhbl — dense. Tonbki ¥ Genmapyckali MoBe akTya-
mizyrouna JICB ‘nackananel, IEHHBL, TPagyKUbIHHEL : [Jadamkosas snekmpasuepeis
Modca Oblyb GLINPAYABAHA HA 2IOPAINEKMPACMAHYLIAX 0e3 YCMAHOYKI HOBbIX
mazymuacyeu. YV eomuim 6bINAOKY MOAbKI 006U WUBLIGHLIM CIAHE PIHCHIM iX
pabomer («3Bs371a»), ‘HaCHIYaHBI, HAIIOYHEHBI SKIMi-H. I1aJ3esMi, MepanpbleMCcTBaMi
iman.’: YV aemuia mecayvl cnapmuiyHul KalAHOAp Oviéae acabniéa WYbLIbHbIM
(«benmapyce»), ‘XyTki, 6e3ynbIHHBL: — A 03e én cénns, Cyanan Anmonasiv? — yiyuae
X8ininy, kab ymauviyya y wuslioHyio Mapwininy easopky, 3ina. (B. Ilanrapan), ‘mon-
Ha 3Bs3aHBI, 3'HAHBI aryJbHBIMI iHTapIcaMi, M3TaMi, 3amadami i majn.’: Yzaemmuas
NPLIA3HD,.. 32aPMABAHAS 8bINPAOABAHHAMI ) A2HI, CMEAPANA WUBLILHYIO OAABYIO
cam'to (1. Bpeuie). pyracueis JICB anrmilickara dense apblcHTaBaHbI Ha BbIpa-
JKIHHE MEHTAJILHBIX 3/10JIbHACLIAY YajlaBeKa i JaBOJI CKIANAaHbIX, [SDKKA 3pa3yMelIbIX
im#, nymak, BelkazBaHHAY ‘(of a person) stupid’ ‘Tymel (mpa uanaseka)’ (a dense
man — mynwvl yanasex), ‘hard to understand because of its complexity of ideas’ ‘ski
IPDKKA 3pa3yMellb 3-3a CKiIaganacii i’ (dense text — wuviibhbl mokem).

bri3kist, ane HANOYHBIS CEMAHTHIYHBIA CYIAA3EHHI Ha3iparouna Y ADYTacHBIX
JICB npsiMeTHIKaY mounsl — firm ‘TIBIOOKI. BsUIKI (a0 MayvIIsX, MEpaKbIBAHHIX
iman.)’ (Moyuae ypasicanue, moynae navyyyé, moyuae yspyusnte), ‘strongly felt and
unlikely to change’ ‘ski morHa aguyBaenia i Haypan ui 3meHiuua’ (he retains a firm
belief in the efficacy of praver— én 3axoyeae Moymyio 6epy ¥ 3gheKmuvlyHACYb
Manimevt).

VY BbIHIKOBall maHsuidHai cheprl Oenapyckara NpBIMETHIKA 43pCmeEbl aKTya-
nizyenna JICB ‘wsaynsl, 6s3gymssr’: [ nayna ne ckasxca namomxam Paosiva, / LlImo
3 yapcmeati oyuioro npuvitiwioy a1 uHa céem (H. 'ineBiu). Y aHrmiiickiM agmaBeaHiky
stale Boistynensl JICB inmail cemanTtsranail chepsl ‘something that is stale has been
said or done too many times before and is no longer interesting or exciting’ ‘sxi
OoNBII HeliKaBbl a00 He3axamwusUibHbl (stale jokes — uspcmevis owcapmol, Their
marriage had gone stale. — Ix w06 cmay uspcmevim), ‘a person who is stale has
done the same thing for too long and so is unable to do it well or produce any new
ideas’ ‘sxi GOMBII HE 30JBHBI CTBAapaLb HOBBLL 191" (After ten years in the job, she
left stale and needed a change. — Ilacns d3ecsyi 200 npaywl Ha eamati paboye, AHa
cmana aoyysays cabe 4dpcmeail i 3axayena smeHay).

VY cyamHOCHA# mapsl NMPBIMETHIKAY ysicyysl — Viscous 3HONbHACIL 1A CeMaH-
THIYHAW ASPBIBALIBI BBISYJIEHA TOJBKI ¥ OenapyCcKiM aamaBedHiKy ‘Mpalsribl, 3ama-
BOJICHBI, MapyUTiBbL: [lecHi OvbLi 2adHbls, cmapadaymis, 00yeis-00yeis i yaeyuvis-
yaeyyvia... (b. Cauanka), ‘ctamisgroya IOYTi, amHacTaiHel': Mokpul yaeyuvl 03eHb
Hapawye cxiniyes k eeuapy (A. Kynmakoycki), ‘usrasitel’: [Ipayaeay mak, wmo adic
cam 303i6iycs, aki én yacyuvl i 0yxcel (A. YapHbisiv); Kanaem mvt akon, kanaem
yogyx. Aboosa yszyuwis. I evikanani mel yoico mempul 06a y envloinio (Y. lyooyka).

VY cyamHOCHBIX mapax paoki — thin, ainki — adhesive npyracubis JICB passimics
TOJIBKI ¥ OeNapycKix aAnaBelHiKaxX ‘BBIIATHBI, BBIKIIOYHBI 1A CBAiX sKacUsaX’ (paoki
yanaeex), ‘HeaaudIIHbI, Ha30MIIIBbl (1inKi NO3IpK, JINKISA ClIO6bL).

Jliia aHTIiickara npeIMETHIKA soff v Oeltapyckail MoBe 3adikcaBaHbl TPbI ajlia-
BEe/IHIKI, SKisl XapaKTapbI3yIOILA JaBOJi IIBIPOKAH CAOHCABAil CTPYKTypau: MAKKI,
MAKKayenvl, HAueepowl. Tonbki ¥ 6enapyckail mose yrBapbutica JICB ‘saki nérka nan-
Jlaeria 4y»KoMy YIUIBIBY; XICTKi, HSYCTOWIIBBI' (MAKKI magapuiud, MAKKI i OYuIyHbl
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uanasex, MAKKAs Hamypd, MAKKis c7106bl), ‘HACTPOTi, MaOiaxIiBbL, MpoLiieriae
CYyPOBBI’ (MAKKI npwvieagop, MAKKae abvixooxcanHe), ‘na3zdavieHsl PI3KAcLi, Ipy-
Oacui; majikaTtHel: Y 2onace pazam 3 MAKKIM — O0aKopam 4Yyadcs 3mopa-
nacyw (B. TapOyk). Msakki mon maépa adpasy pazzopoiy [larvuvika (Y. Jlamampiv),
‘aki NI€rKa majgaenna dYy)XoMy YIUIbIBY; Os3BONBHBI, OecxapakTapHbl’: [ aucki
aouyeay Hekamopyio naiéeky ao mazo, wimo 3 520 cnaii abasssKi wiena cenvbcagemad,
AKIA A20, Hepawyyaza i makkauenaza, 3aycéovl mpoxi npeienamani (K. Kpamisa),
‘HaymdYHensl, Xictki’: Hamanna [lampoyua v owcaxy aoxicHynacs i HAUBEPOLIM
kpoxam ewiiiuwna 3 xamel. (1. Wlamsikin). »Zapazas, nobas mamaukay, — nicana auwd
nayeépoas, ane cmapaunasn oziyauas pyka (K. Kipoenka), ‘raxi, SKoOMy He Viaciiba
panryyacip, UBEpAAcUb’ (HAU6EPObl Xapakmap, HAUGEpOul adkaz). Y aHIIIICKIM
MIPBIMETHIKY soff Hazipaela KpbIXy MEHIIAs CEMaHTBhIYHAS MapajabirMa ise iHmas
coHcaBas HamoyHeHacub: ‘weak and lacking courage’ ‘siki cialbl i IKOMy He Xarae
MyKHacli’ (Soft southerners — wmskkis nayonéyywi), ‘sympathetic, lenient, or
compassionate, especially to a degree perceived as excessive; not strict or sufficiently
strict’ ‘criarajmiBEI, MSKKI, acabiiBa ¥ CTyIeHi, sIKi YCIphIMaenia sk Mpa3MepHEL; He
ctpori abo HemacTaTkoBa cTpori’ (the government is not becoming soft on crime —
ypao He cmarosiyya MAKKiM oa 3nauviiemeay, Julia's soft heart was touched by his
grief — makkae capya [ocynii 6vi10 Kpanyma s2o eopam, he was no good with soft
words, gentle phrases — y 5120 He ampuLIMII6adacs 6vlKA36aYYya MAKKIMI Cl08AMI,
nsawyomuvimi gpazami, candidates ranging from far right to soft left — xanovioameot,
AKiA 8ap ipyroyya ao KpaiHix npaguix 0a MAKKIX J1e6blx).

Takim ubiHAM, y Oenapyckail i aHIIHCKai MOBaxX MIBIPOKA Y)KbIBAOIIA KAHCIi-
CTOHTHBISL aJ1’eKTBIBBI, SIKis YTBApAIOIb PO3HBIS A CEMAHTBIYHBIM CKIIA/I3€ CTPYK-
Typbl. OkcnaHcisi apyracHbix JICB KaHCICTOHTHBIX HpPBIMETHIKAY pacrayCcrolk-
Baema Ha cepy KbIIIA3EHHACII YaaaBeKa, Sir0 3HEIIHSTa BBITISTY, MEHTAIBHBIX
yIIacIiBacCIsLy, dMalbITHATBHATY cTaHy (yeépowvl — solid, paoki— thin, msakki— soft,
Mmoymusl — firm, Opysnvl — loose, ewinvl — rotten, Kanamymuvl — muddy), a Takcama
chepy MikacoOaCHBIX 1 CalbLUIBHBIX amHOCIH (ysépovt — solid, msaxki— soft,
oicopemrki — hard). Y 3anmexHacui aj CyaJHOCIH CEMaHTBHIKi ¥ 9KBiBAJICHTHBIX
aj3iHKax Oejapyckail i aHrjilickaii Moy BbUIyYalollla TpPbl ACHOYHBIS ThIIbI
amasimpli: TOECHACII, YKIIOUPHHS 1Hecymam3eHHs. ToecHbis apyracHeisi JICB
CyCTpakarola ¥ A3BIOX CyaaHOCHBIX mapax (ocopcmki— hard, tough imoymnvl —
firm). AHTTICKIM MOHACIMiYHBIM TpPBIMETHIKaM thin, adhesive iviscous y Gena-
pyckaii MOBE amaBs/arolb MOJiCEMAHTHIYHBIA aNMaBeIHIKI pookKi, Jinki i yscyuol.
CemaHThIYHAC HECYIA[3€HHE Haszipaelua i ¥ KONbKACHBIM CKJIaJ3€¢ CEMaHTBIYHBIX
napajpirmay. Tak, ceMaHTbIYHAs HapajpIirMa Juls aHriuiickara hard, tough yxmodae
BoceM JICB (y Genapyckaii — msmp). s cyaqHOCIH YKITIOUIHHS MOYKHA BBLTYYbIIb
napy Moymel — firm, 13¢ aHIJNCKI aAlaBeAHIK Mae dacTKOBae aJleHHEe aJ
oenapyckara JICB i1 HaagBapor.

I B. Hasacesnbyasa (benapyce)

_ HABEJNIICTbIYHASI APTAHI3ALbIA
Y CYYACHbIM BEJIAPYCKIM PAMAHE

VY HekJaciyHBIM, Y NIPBIBATHACII, TOCTMAJRPHICIKIM paMaHe acoba 3acraera
npagMeTaM MacTalkara [acjie[laBaHHs, aJHaK aclHCOYBaelllda IiChbMEHHIKAM He
CTONBKI Ba ¥3aeMacTacyHKax 3 rpaMajcTBaM, KOJBKI afacoOjeHa aJ akajsrodara
CBETYy, y BBIHIKY Yaro ¥y3HiKae HOBBI THIIl aJHOCIH IaMiX ayTapaM i mepcaHa’kaM.
Y nmpeIBaTHACI, Bs/3€MIa TpamMas pa3MoBa MiCbMEHHIKa mpa cs0e i cBac aHOCIHBI
Ja CBETY — BBLIYNSCILA ayTapckae «sg». MacTak ciioBa TakiM YblHAM IMKHeEIa
BBEIPAIIBIE IpabieMy reposi, BBICTyNae Y IPHTPHI aloBely, SIKi ¥ HeiKail cTymeHi
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